Beit HaMiqra 1" Ruth

-Hebrew « English (RSV) Parallel Bible with Notes-
Edited by Ezra K. Kim, Ph.D.
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In the days when the judges ruled there was a famlne in the Iand and a certain man
of Bethlehem in Judah went to sojourn in the country of Moab, he and his wife and
his two sons.

Y17 (+ 77 gal impf 3 m sg) and he(it) was; and therefore, also, then, yet.
M2 (2 preposition + 21" m pl const) day, time, year.

L’)b!@? (gal inf constr D@!;?) to judge; rule, govern; vindicate, punish.

AU (m sg) famine, hunger

w? (5+ gal inf constr 713) to sojourn, ablde, dwell in, dwell with, remain.
2N 7 the field/land of Moab.

INUR (TN fsg const + suffix: 3 m sg) his wife/woman.

M2 "W (J2 mpl const + suffix: 3 m sg) his two sons.
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The name of the man was Elimelech and the name of his wife Naomi, and the

names of his two sons were Mahlon and Chilion; they were Ephrathites from

Bethlehem in Judah. They went into the country of Moab and remained there.
]151??; Mahlon (= "sick") / Ruth’s husband (cf. 4:10).

19> Chilion (= "pining”).

"NIER Ephrathite (= "ashiness: fruitfulness”) 1) an inhabitant of Bethlehem; 2) an
inhabitant or descendant of Ephraim.

NR2M (1+ gal impf 3 m pl X72) they came/went.

1M (+ 77 qal impf 3 m pl) and they were.

DU there; thither.
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But Elimelech, the husband of Naomi, died, and she was left with her two sons.
N1 (1+ gal impf 3 m sg NI12) and he died.
73@'5] (+ ni impf 3 f sg %5@7) and she was left
M2 MW (12 mpl const + suffix: 3 f sg) her two sons.



1:4 12D NORA m]a) m’lxb D’WJ D'T5 ’I&fm]
D‘JW WWSJD DW 12!&7‘1 inEim i ahbliby D!LH

These took Moabite wives; the name of the one was Orpah and the name of the
other Ruth. They lived there about ten years;

RWM (1+ gal impf 3 m pl XW3) they took.

DWW (7TWN f pl) wives; women.

12U (1+ gal impf 3 m pl 2W?) and they lived/dwelt/stayed.

DY WY about ten years.
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and both Mahlon and Chilion died, so that the woman was bereft of her two sons
and her husband.

71 O+ gal impf 3 m pl M) and they died.

TT“T5‘ ‘;}@7?; ("T?j m pl const + suffix: 3 f sg) from/of her two children.

UMD ('R m sg const + suffix: 3 f sg) from/of her husband.
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Then she started wrth her daughters in-law to return from the country of Moab, for
she had heard in the country of Moab that the LORD had visited his people and
given them food.

2251 (+ gal impf 3 f sg 072) and she rose up/stood.

n*n%m (TT?:;J f pl const + suffix: 3 f sg) and her daughters-in-law; bride.

WM (1+ qal impf 3 f sg 23W) and she returned/came back.

nuRY (gal pf 3 f sg) she had heard.

22 (gal pf 3 msg) he had visited/paid attention to/observed.

nrj‘? ('7+ gal inf const J03) to give/bestow/grant.

1:7 ARy '1’!153 Malisg '1?327 o “UR DWPDW 12 R3M

il ey Sx mw% 72 '1::5m

So she set out from the place Where she was, with her two daughters-in-law, and
they went on the way to return to the land of Judah.
R2M (0+ gal impf 3 f sg XX?) and she went out/forth.

01 (gal pf 3 fsg) she was.
335111 (+ gal impf 3 f pl "[57) and they went/departed/proceeded/moved.
:1!275 (5+ gal inf const 23W) to return/come back.
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But Naom| said to her two daughters in-law, Go return each of you to her mother's
house. May the LORD deal kindly with you, as you have dealt with the dead and
with me.

TT;;'? (gal imp q?g) go, walk, come, depart.

MY (gal imp 270) return, come/go back.

RN n*;% TT@'{{ each to her mother's house.

[ (gal impf 3 m sg 1WY] may he do/fashion/accomplish/make.

DAY (qal pf 2 m pl YY) you did.

o (7 article + gal ptcp m pl NMN) the dead, those who died.
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The LORD grant that you may flnd a home, each of you in the house of her
husband!" Then she kissed them, and they lifted up their voices and wept.

197 (qal impf 3 m sg J03) give, bestow, grant; put, set.

INZBR (gal imp R31) find, secure, acquire, get; meet, encounter.

A (or AMAR) resting place, rest, quietness.

MUK M2 WK each (woman) in the house of her husband.

P@'m] (+ gal impf 3 f sg P@;) and she kissed.

TIRWM (1+ qal impf 3 f pl RW1) they lifted up/raised.

13°22m1 (0+ gal impf 3 f pl 722) they wept/cried.
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And they said to her, "No, we will return with you to your people.”
nIRARMT (0+ gal impf 3 f pl 71R) they said.
233 (qal impf 1 pl 23W) we shall return, come/go back.
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But Naomi sald, Turn back, my daughters, why will you go with me? Have | yet
sons in my womb that they may become your husbands?

032 (f pl const N2 + suffix: 1 sg) my daughters/daughters-in-law.

ﬂJD‘?Iﬁ (gal impf 2 f pl "[5;‘!) you will go/walk/come/depart.

TV (7 interrog. particle + T1IY adverb] still, while, yet?

DR (7912 mpl const @Y1 + suffix: 1 sg] my womb/belly.
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Turn back, my daughters, go your way, for I am too oId to have a husband. If |
should say | have hope, even if | should have a husband this night and should bear
sons,

W‘x? NI NI 1am too old to be to a husband.

W" being, existence, substance; there is/are.

mPnN cord; hope, expectation.
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would you therefore wait till they were grown’) Would you therefore refrain from
marrying? No, my daughters, for it is exceedingly bitter to me for your sake that the
hand of the LORD has gone forth against me."

]ﬂ‘?ﬂ (7 interrog. particle + ]7‘!5 conjunction) therefore, on this account.

137280 (piel impf 2 f pl 92) you shall wait/hope (for).

153:3‘_ (gal impf 3 m pl '713) they grow up.

1300 (ni impf 2 f pl 1247] you shut yourselves in/off/up.

’m?:'? except, without.

A2 (qal pf 3 msg 72N) be bitter.

MM "2 AREY the hand of YHWH has gone out against me.
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Then they lifted up their voices and wept again; and Orpah kissed her mother-in-law,
but Ruth clung to her.

13wm] = 1IRWM] (1+ gal impf 3 f pl XWJ) they lifted up/raised.

r-rz;im_';‘? to her mother-in-law.

M2 7227 she(Ruth) clung/sticked to her.
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And she said, See your sister-in- law has gone back to her people and to her gods
return after your sister-in-law."

PR (f sg const + suffix: 2 f sg I7122%) your sister-in-law.

"2 (gal imp 2%) return, turn back, go back.
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But Ruth said, "Entreat me not to leave you or to return from followmg you, for



where you go | will go, and where you lodge | will lodge; your people shall be my
people, and your God my God;
D320 (gal impf 2 f sg UAR] to encounter, meet, reach; entreat, make intercession.

q;t:j? (qal inf constr + suffix: 2 f sg 2TD] to leave/forsake you, to depart from you.
’:}%Iﬂ (gal impf 2 f sg ‘[5.‘1) you will go/walk/come/depart.

‘:['?;j{ (gal impf 1sg ':['?U) I will go/walk/come/depart.

‘3’5@ (gal impf 2 f sg ]‘5) you will lodge, pass the night; to abide, remain.
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where you die | will die, and there will | be buried. May the LORD do so to me and
more also if even death parts me from you."

DR (gal impf 2 f sg MA12) you will die.

3PR (niimpf 1 sg 73P2) I will be buried.

79" (hif impf 3 m sg 19°) he will do again / increase.

772? (hif impf 3 m sg T2R) he will divide/separate.
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And When Naomi saw that she was determlned to go with her she said no more.
RN (2 + gal impf 3 f sg ITR7) she saw/perceived.
NIROR (hitpael ptep f sg 11128) to be determined, to make oneself alert,
strengthen oneself, confirm oneself, persist in.
n:‘vb (5+ gal inf const q%g) to go.
‘7"mm (1 + gal impf 3 f sg 5'31:!) she stopped/ceased.
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So the two of them went on until they came to Bethlehem. And when they came to
Bethlehem, the whole town was stirred because of them; and the women said, "Is
this Naomi?"

ﬂ;l;{h (qal inf const + suffix: 3 f pI X12) to go in, enter, come, go, come in.

Y17 (+ 7 gal impf 3 m sg) and he(it) was; and therefore, also, then, yet.

2RM (O + ni impf 3 f sg BY7) she(the whole town) was in a stir.
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She said to them 'Do not call me Naom| call me Mara, for the Almighty has dealt
very bitterly with me.



1217 (hi pf 3 m sg 7712) he made bitter, he embittered.
"W Shaddai, the Almighty (of God).
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| went away full, and the LORD has brought me back empty. Why call me Naomi,
when the LORD has afflicted me and the Almighty has brought calamity upon me?"
"2 (hi pf 3 msg 23U + suffix: 1 sg) he has brought me back
maY (gal pf 3 m sg) to be occupied, be busied with; to afflict, oppress, humble, be

afflicted, be bowed down; to be depressed, be downcast.
27 (hipf 3 msg ¥U7] to do an injury or hurt, to do evil or wickedly, mischief.
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So Naomi returned, and Ruth the Moabitess her daughter in-law with her, who
returned from the country of Moab. And they came to Bethlehem at the beginning of
barley harvest.

:wm (1 + qgal impf 3 fsg 23 pronounced as ‘tashov’) she returned.

1WA (article + qal pf 3 f sg 23W) who(she) returned.
MEP nbnn:;r at the beginning of harvest.
DY (fpl 72DV or 17IWY] barley.
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Now Naomi had a kinsman of her husband's, a man of wealth, of the family of
Elimelech, whose name was Boaz.

[SJjﬁD]SJ'T-Tj.?; (Kethib: pual ptcp m sg / Qere: noun m sg ¥71*] (Kethib) known, one

known; (Qere) kinsman, relative.

=322 (or M23) strong, mighty; strong man, brave man, mighty man.

570 strength, might; ability, efficiency; wealth; army, force.
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And Ruth the Moabltess sald to Naoml, ‘Let me go to the field, and glean among the
ears of grain after him in whose sight | shall find favor.” And she said to her, "Go, my
daughter.”
nrop‘vm (Y conjunction + pi impf 1 sg cohort MP‘?) and let me glean/pick up, gather.
D‘5;W; (prep 2 + article + noun f pl n?':td (or S2t) ear (of grain), head of grain.
1PY2 ITRIERR | shall find favor in his eyes, he will do me favor.
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So she set forth and went and gleaned in the field after the reapers; and she
happened to come to the part of the field belonging to Boaz, who was of the family of
Elimelech.

D™SPT (77 + qal ptep m pl I3P) the reapers.
P (Q + gal impf 3 m sg 77P2) it encountered/befell/happened.
7P (noun sg 1P + suffix: 3 f sg) her unforeseen meeting or event, accident,

happening, chance, fortune.
npbh (f sg const HP?U) portion/parcel of.
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And behold, Boaz came from Bethlehem, and he sald to the reapers, "The LORD be
with you!" And they answered, "The LORD bless you."
72727 (piel impf 3 m sg + suffix: 2 m sg 772) may he bless you.
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Then Boaz said to his servant who was in charge of the reapers, "Whose maiden is
this?"
ﬁ;.:’l_% ('7 prep + OY3 noun m sg const + suffix: 3 m sg] to his boy/lad/servant.
AR (7 + ni ptcp m sg 23)) to station oneself, take one's stand; to stand, be
stationed; to be stationed, be appointed.
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And the servant who was in charge of the reapers answered It is the Moabite
maiden, who came back with Naomi from the country of Moab.
1921 (0 + gal impf 3 m sg V] he answered.
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She said, "Pray, let me glean and gather among the sheaves after the reapers.' So

she came, and she has continued from early morning until now, without resting even
for a moment.”

"NBRORI (1 + gal pf 1 sg 1OR) let me gather/collect.

23 (mpl '\?;KJ] omer, a dry measure of 1/10 ephah (about 2 litres); sheaf.
'Tﬁ?::_.]lj] (1 + gal impf 3 f sg T11AV] she stood/remained/endured.

MW (qal inf constr WY + suffix: 3 f sg) her sitting/remaining



LR (orbIn] littleness; few, a little, just, hardly, shortly, little worth.
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Then Boaz said to Ruth, "Now, Ilsten, my daughter, do notgoto glean in another field

or leave this one, but keep close to my maidens.
200 (gal impf 2 f sg 72V] to pass over, cross, march over, overflow, go over.

1270 (qal impf 2 f sg P277) to cling, stick, stay close, cleave, keep close, stick to.
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Let your eyes be upon the field WhICh they are reaping, and go after them. Have | not

charged the young men not to molest you? And when you are thirsty, go to the
vessels and drink what the young men have drawn."
MY (piel pf 1 sg M¥) to command, charge, give orders, lay charge, order.

7243 (gal inf constr + suffix: 2 f sg) to touch/reach/strike you.

8T (1 + qal pf 2 f sg Ri23) and you will be thirsty.

D“?;J (noun m pl ’53:) article, object (general); utensil, implement, vessel, tool.
nNWY (1 + gal pf 2 f sg INW) and you will drink.

112RW* (gal impf 3 m pl 2RW) they draw (water).
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Then she fell on her face, bowing to the ground, and said to him, "Why have | found

favor in your eyes, that you should take notice of me, when | am a foreigner?"
SBm1 (3 + qal impf 3 f sg 523) she fell.
U’QQ'BI_J 5'51;1] she fell (prostrate) on her face.
IMOWM (1 + hitpael impf 3 f sg W) and she bowed down.
’Jj’:?j‘? (5prep + hifil inf constr 923 + suffix: 1 sg) to regard/notice me.
723 (fsg *722) foreign, alien; unknown, unfamiliar (fig.).
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But Boaz answered her, "All that you have done for your mother in-law since the
death of your husband has been fully told me, and how you left your father and
mother and your native land and came to a people that you did not know before.



7127 7377 (hofal inf abs + pf 3 m sg T13) it was really told/reported.
"2t (Q + qal impf 2 f sg 21V] you left.

'71?3!3 (or 5?3@) yesterday; formerly.

Dﬁwﬁw (or DW'?W) day before yesterday, three days ago.
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The LORD recompense you for what you have done and a full reward be given you
by the LORD, the God of Israel, under whose wings you have come to take refuge!"
D5!D‘ (piel impf 3 m sg D?@) may he complete, finish; recompense, reward.
755.75 (noun m sg const 53_]9 + suffix: 2 f sg] your work, deed, doing.
"M (1 conj + gal impf 3 f sg 11717) and may she be/become.
'[m:rm: (noun f sg const m:rm + suffix: 2 f sg) your wages.
'1?35&7 (adj fsg D5W) complete, safe, peaceful, perfect, whole, full, at peace.
mor_jr‘;' (5 prep + gal inf constr 7917) to seek refuge, flee for protection.
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Then she said, You are most gracious to me, my lord, for you have comforted me
and spoken kindly to your maidservant, though | am not one of your maidservants."
"anrand (piel pf 2 m sg @73 + suffix: 1 sg) you comforted/consoled me.

25'55_1 727 (piel pf 2 m sg + prep + noun) you spoke kindly to.
'[nrraru (noun f sg const ng;w + suffix: 2 m sg) your maid/maidservant.
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And at mealtime Boaz said to her Come here, and eat some bread, and dip your
morsel in the wine." So she sat beside the reapers, and he passed to her parched
grain; and she ate until she was satisfied, and she had some left over.

5;&3 ny? at mealtime.

W3 (gal imp W) to draw near, approach.

D-bl__[ here, hither.

N1 (1 + gal pf 2 fsg 920) and you will dip.

P2 (f sg const N2 + suffix: 2 f sg) your fragment/bit/morsel (of bread).

712 vinegar.

©23M (1 + gal impf 3 m sg B23) he reached, he held out.

“?‘? (or &’55?) parched grain, roasted grain.

Y2WM (1 + qal impf 3 fsg Y2V or ¥2W] she was satisfied.
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INM (1 + hiimpf 3 f sg ) she left over.
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When she rose to glean, Boaz mstructed h|s young men, saying, "Let her glean even
among the sheaves, and do not reproach her.

2P (O + gal impf 3 f sg B3] she rose.

1371 (O + piel impf 3 m sg i113) he ordered/charged/commanded.

U’ID"?;JD (hi impf 2 m pl D5D + suffix: 3 f sg) you shall not insult/humiliate her.
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And also pull out some from the bundles for her, and leave it for her to glean, and do
not rebuke her."

ﬂbiﬁ@'5iﬂ (qal inf abs + gal impf 2 m pl 55?27) you shall surely draw out.

R 03BT (7 article + m pl N233) the bundles (of grain).
Rt (1 + gal impf 2 m pl 21Y) you shall leave.
123N (qal impf 2 m pl 23] you shall rebuke/reprove.
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So she gleaned in the field until evening; then she beat out what she had gleaned,
and it was about an ephah of barley.

L2/ ( + gal impf 3 f sg 27) she beat/beat out

N2'R2 (2 prep + T2'R) about an ephah (a dry measure of quantity).
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And she took it up and went into the city; she showed her mother in-law what she
had gleaned, and she also brought out and gave her what food she had left over after
being satisfied.

N3 (2 + hi impf 3 f sg R¥?) she brought out.

10 ( + qal impf 3 f sg 103) she gave.

1M1 (hi pf 3 fsg 0Y) she left over.

TTSJ:WD (1 prep + noun m sg const Y2 + suffix: 3 f sg] from/after satiety.
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And her mother-in-law said to her, "Where did you glean today’7 And where have you
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worked? Blessed be the man who took notice of you." So she told her mother-in-law
with whom she had worked, and said, "The man's name with whom | worked today is
Boaz."

MBWR where.

MR (or 1®) where, whither (of place); when, until when, how long (of time).
2721 (hi ptep m sg 7213 + suffix: 2 f sg) the man who took notice of you.
7207 (2 + hi impf 3 f sg T723) she told.
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And Naomi said to her daughter in- Iaw Blessed be he by the LORD whose
kindness has not forsaken the living or the dead!" Naomi also said to her, "The man
is a relative of ours, one of our nearest kin."

HJ‘_?{{::J?; (12 prep + gal ptcp m sg const 5&5;1 + suffix: 1 pl) among our kinsman.
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And Ruth the Moabltess sard, ‘Besides, he said to me, "You shall keep close by my
servants, till they have finished all my harvest.”
353 (piel pf 3 pl H?TD) they accomplished/ceased/finished
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And Naomi sald to Ruth, her daughter in- Iaw Itis weII my daughter, that you go out
with his maidens, lest in another field you be molested.”
022 (gal impf 3 m pl U22] they will encounter/fall upon
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So she kept close to the maidens of Boaz, gleanlng until the end of the barley and
wheat harvests; and she lived with her mother-in-law.
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Then Naomi her mother-in-law said to her, "My daughter, should | not seek a home for
you, that it may be well with you?

wE;zgg (piel impf 1 sg tﬁpa) to seek to find; to seek to secure; to desire, demand.

Uﬁlp resting place, state or condition of rest.
2 (gal impf 3 m sg 2L?) to be good, be pleasing, be well, be glad.
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Now is not Boaz our klnsman, with Whose maidens you were? See, he is winnowing
barley tonight at the threshing floor.

1R (noun f sg const NUTM + suffix: 1 pl] our kindred/kinship.

nj'T (gal ptcp m sg) to scatter, fan, cast away, winnow, disperse.

172 threshing-floor.
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Wash therefore and anoint yourself and put on your best clothes and go down to the
threshing floor; but do not make yourself known to the man until he has finished eating
and drinking.

N30 (1 + gal pf 2 f sg) you shall wash/bathe.

n287 (1 + gal pf 2 fsg 510) you shall anoint.
"UTIR (ni impf 2 f sg U777 to be known, be revealed; to make oneself known.
111'5; (piel inf constr + suffix: 3 m sg n?;) to accomplish, cease, finish.

3:4 NN27 DW ZDW’ ‘I(UN mpm X RYIN 123(272 M

PRYR TN PN TS TR NI RaSUITRasY TR nvb

But when he lies down, observe the place where he lies; then go and uncover his feet
and lie down; and he will tell you what to do."
122W2 (2 prep + gal inf constr 22U + suffix: 3 m sg) when he lies down .

n*%m (1 + piel pf 2 f sg) you shall uncover/remove.
vnbmrz (f pl const 'I‘?JWTJ + suffix: 3 m sg) his place of the feet, his feet.

3:5 TOUR POR[TS CMRRTR 53 o8 MNM
And she replied, "All that you say | will do."

3:6 T-leﬁmj ﬂ!j’l}'ﬂ{;_?lﬁ 5:3 vym ]WJU 'ij
So she went down to the threshing floor and did just as her mother-in-law had told her.

3:7 TRTYD 8RR 23wS 837 925 2oy mum tpa Sonn

mlolijg) m%m 5:m o3 XIM

And when Boaz had eaten and drunk, and hIS heart was merry, he went to lie down at
the end of the heap of grain. Then she came softly, and uncovered his feet, and lay
down.

272 or MA7Y heap, pile.
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D?; (2 prep + noun m sg m§) by secrecy, secretly.

3:8 MO MADW TR 73T NPT WD T 90T v¥n M

At mrdnrght the man was startled and turned over, and behold a woman lay at his
feet!

T2 + gal impf 3 m sg) he was startled/ afraid
n;?] (Y + ni impf 3 fsg n;‘;) he twisted/weaved.

3:9 TN M7 ’DJ& mxm PR 7?3&’1

o ORI D sy 25 Moo

He said, Who are you?" And she answered 'l am Ruth, your maidservant; spread
your skirt over your maidservant, for you are next of kin."

TORR (f sg const AR + suffix: 2 m sg) your maid-servant, maid.

PWIDI (1 + qal pf 2 m sg WIB) you shall spread/stretch.

7232 your skirt.

3:10 JIIMRT IO PALNT N2 MO AR 7912 RN

TUpOR] S7TOR DYIN2T NN n:%*nb:% W hahmie

And he sard, May you be blessed by the LORD, my daughter, you have made this
last kindness greater than the first, in that you have not gone after young, whether
poor or rich.

WYTONY 55-o8 whether poor or rich.

311 TOTTRDR UMRATWR 53 WRTOR N2 np

AR b nUR D MY WY ‘7: Y9 03

And now, my daughter do not fear, | will do for you all that you ask, for all my fellow
townsmen know that you are a woman of worth.

"N (qal impf 2 f sg XD?) to fear, revere, be afraid.

bem NN a virtuous woman.

3:127313m lﬁi? 583 )l D;j ’:jz:( 5;‘;3 (@NR) 2 (mblA} P ﬂijS_Jj

And now it is true that | am a near kinsman, yet there is a kinsman nearer than I.
RN verily, truly, surely.
WY there is/are.

313 ORP 2 TORIDOR pa2 T b G

o2TTY "32Y M USIN TRONN TN pEM NoTRY
Remain this nrght and in the morning, if he will do the part of the next of kin for you,
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well; let him do it; but if he is not willing to do the part of the next of kin for you, then, as
the LORD lives, | will do the part of the next of kin for you. Lie down until the morning."
‘3‘5 (gal impv 11'7 or ]’5) to lodge, stop over, pass the night, abide.

]/"Btjtj (qal impf 3 m sg Y217) to delight in, take pleasure in, desire, be pleased with.

3:14 DY [@IVI] DWW DM PRIV ISR 23Um
1037 TUNT INR2TD DINON M MWITIR W

So she lay at his feet unt|I the morning, but arose before one could recognize another;
and he said, "Let it not be known that the woman came to the threshing floor."
U7 (ni impf 3 m sg ¥71°] to be known, be revealed; to make oneself known.

3:15 A3 "[“75.7 WWK’Q nnRoRa 2N WDN‘?

W’SJ"! N:‘t '1‘53.7 ﬂtD‘1 D’WSJW raos "1?3‘1 ‘1: mxm

And he sald Brlng the mantle you are wearing and hoId it out.” So she held it, and he
measured out six measures of barley, and laid it upon her; then she went into the city.

27 (gal impv 2717) to give, provide, ascribe, come now.

na2Ln cloak.

TR (gal impv TIR) grasp, take hold, seize, take possession.

1377 (2 + gal impf 3 m sg 7712) he measured.

WM (1 + gal impf 3 m sg N°W) he put/set/laid.

3:16 N2 ARTN WDRDW 'rmr:rr 5& m:m

W 15 plisElin ‘7: nR -r‘v M

And when she came to her mother in-law, she sald, 'How did you fare, my daughter?"
Then she told her all that the man had done for her,

3:17 99 1M NORT DMYRTTUY MM

TnimON 0P Wi ON POXITD TN oD

saying, "These six measures of barley he gave to me, for he said, "You must not go
back empty-handed to your mother-in-law.™

3:18 937 55‘ EE R AR WW& a0 2 ‘DW mxm

DT D277 APDTORTD WNRI By NS 13

She replied, ' Walt, my daughter, until you Iearn how the matter turns out, for the man
will not rest, but will settle the matter today."

'757 (gal impf 3 m sg '75;) to fall, lie, be cast down; fall out, turn out, result.
DPW’ (gal impf 3 m sg) to be quiet, be tranquil, be at peace, rest, lie still.
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4:1 7927127 TR T2Y ORIT MM oW awn pwa by

g 9N *m%x 5B MBRTIAY 0 N

And Boaz went up to the gate and sat down there and behold the next of kin, of
whom Boaz had spoken, came by. So Boaz said, "Turn aside, friend; sit down here";
and he turned aside and sat down.

1730 (gal impv 730) to turn aside, depart.

n:w (gal impv :@':) to sit, sit down; to be set; to remain, stay; to dwell.
’153 a certain one.
’Jﬁ?:'?:*_{ someone, a certain one.

4:2 12W"M 1D27TIDW MARM PUT P DWINR TI0Y mpm
And he took ten men of the elders of the city, and said, "Sit down here"; so they sat
down.

4:3 T2OND WIRD WK TIT MRS SRID N

2NTR IO AW RYI Non
Then he said to the next of kin, "Naomi, who has come back from the country of Moab,
is selling the parcel of land which belonged to our kinsman Elimelech.

4:4 MY IPT T DO M P RS AR 2R PR IR
[ IRY TN "5 it bx:* NooRT DN bmn oN

bmx WDIX CMNTT IR DI Smnb ";n‘vtr TR 3

Sol thought I Would tell you of it, and say, Buy it in the presence of those sitting here,
and in the presence of the elders of my people. If you will redeem it, redeem it; but if
you will not, tell me, that I may know, for there is no one besides you to redeem it, and
| come after you." And he said, "l will redeem it."

n%qg (gal impf 1 sg n‘?g) to uncover; to remove, depart.

AN (]I& fem sg const + suffix: 2 m sg) your ear.

4571‘3&1?3'1 D17 PRI 2D M 'T'TW'T '[mnv m*: Va2 'I?JN"I

mBm Sy mnnoy n*v‘wb [IOMIPTANIR NRTTNUN

Then Boaz said, "The day you buy the field from the hand of Naoml you are also
buying Ruth the Moabitess, the widow of the dead, in order to restore the name of the
dead to his inheritance."

46 MOMIAR PMURTD WSONRISTOINGG Dow 8D SR msn

Siab SRS o nbnan R 75O

Then the next of kin said, "l cannot redeem it for myself lest | impair my own
inheritance. Take my right of redemption yourself, for | cannot redeem it."
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5;1& (gal impf 1sg 53: or 51::) to be able, be able to gain or accomplish.
DITWR (hi impf 1 sg NNWY) to spoil, ruin, destroy; to pervert, corrupt.
n?mq kindred, redemption, right of redemption, price of redemption (cf. Dt35:29).

4772752 oph MmN or nhwan-Sy Sxovna owp nNNh

Bmwn g ia N mm‘v 1) 15:13 TN q%w

Now this was the custom in former times in Israel concerning redeeming and
exchanging: to confirm a transaction, the one drew off his sandal and gave it to the
other, and this was the manner of attesting in Israel.

D’JB5 in former times.

720 that which is exchanged, exchange, substitute, recompense.
D”75 (5 prep + 012 piel inf constr B12) to fulfil; to confirm, establish.
ﬂ'?fg (gal pf 3 m sg) to draw out or off, take off.

71900 testimony, attestation, confirmation.

a8 op FOU 75 MR A SR MmNy
So when the next of kin said to Boaz "Buy it for yourself," he drew off his sandal.

4:9 MNP 2 miLhyiin}oh Sinhinds) =bora ‘731 D’.‘DT5 VA WDRW

mpy T oM 1025 e AR 75:3*5:45 “R-557 IR

Then Boaz said to the elders and all the people, "You are witnesses thIS day that |
have bought from the hand of Naomi all that belonged to Elimelech and all that
belonged to Chilion and to Mahlon.

410 MRTTOY 0P TwRG W5 mp 115 NUR TTaRBT MR O

D9 DN TP 290 WYY PN OUR AEEY Ao nbryoy

Also Ruth the Moabitess, the widow of Mahlon, | have bought to be my W|fe, to
perpetuate the name of the dead in his inheritance, that the name of the dead may not
be cut off from among his brethren and from the gate of his native place; you are
witnesses this day."

N72 (ni impf 3 m sg N72) to be cut off; to be cut down.

411 DY DIPTT) WYWITWR OUTOD 1IMRY
oTDY N R ARSDY SMaz mnratON mNIT TeRTTIN T

orb Az oWNTRY ANTEND STy SRt M3

Then all the people who were at the gate, and the eIders said, "We are witnesses.
May the LORD make the woman, who is coming into your house, like Rachel and
Leah, who together built up the house of Israel. May you prosper in Ephrathah and be
renowned in Bethlehem;
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WY (qgal impv 1WY] to do, fashion, accomplish, make.

412 ML MO ISR POR MNaD A0 T

PRTT TIDITR -[‘7 MM I R DT

and may your house be like the house of Perez, whom Tamar bore to Judah, because
of the children that the LORD will give you by this young woman."

413 TOR RIM MERS DM MTAR TR M
12 ﬂbm 1 A M e
So Boaz took Ruth and she became h|s wife; and he went in to her, and the LORD

gave her conception, and she bore a son.
]Tjﬂ physical conception, pregnancy, conception.

414 T T2 MUION DWIT TIRRA

wawﬂn Y RPN O Bm ";5 2wt XS N

Then the women said to Naomi, "Blessed be the LORD who has not left you this day
without next of kin; and may his name be renowned in Israel!
n*;t@?n (hi pf 3 msg n;:;?) to cause to cease, put an end to; to exterminate, destroy.

4:15 NP3 " FnavAx 53535 woy avund 7H mm

D93 WIWH 72 M2 NN mw%* TN2IRTIUN

He shall be to you a restorer of life and a nourisher of your old age; for your
daughter-in-law who loves you, who is more to you than seven sons, has borne him."
2 (hi ptep m sg 21W) one that causes to return/brings back.

5:5:5 (5 + piel inf constr 513) (Pilpel) to sustain, support, nourish; to contain, hold
in, fesfrain; to support, endure.

P2 (720 + suffix: 2 m sg) age, gray hair, hoary head, old age.

N3N (gal pf 3 fsg 2N or 27X + suffix: 2 f sg) she loves you.

mj?j (gal pf 3 fsg 'r‘?: + suffix: 3 m sg) she has borne him.

4:16 MIMRG 157MM AR MNWM T9NITAR MUY MM

Then Naoml took the child and laid him in her bosom and became his nurse.
ngrgx (qal ptep f sg J12R) foster-mother, nurse.

4:17 npi% 12779 RS oY niswn 35 mNIem
T IR UWITIR NIT T2 MY MRTPm

And the women of the nelghborhood gave him a name, saying, "A son has been born
to Naomi." They named him Obed; he was the father of Jesse, the father of David.



4:18 1IEMTAR THIN TI2 PIR ATHIn AN
Now these are the descendants of Perez: Perez was the father of Hezron,

419 2TPRYTTR THIT 071 0TAR RIS
Hezron of Ram, Ram of Amminadab,

4:20 TRSYTOR TSI WM PUmITIR TSI 2Ty
Amminadab of Nahshon, Nahshon of Salmon,

4:21 7290708 ST TRAY TrATAR O b
Salmon of Boaz, Boaz of Obed,

4:22 77770 T WM WAR TSI T
Obed of Jesse, and Jesse of David.

18
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